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I bear witness of the sacred work of teaching Heav-
enly Father’s children the simple doctrine of Jesus 
Christ.

All of us have family members we love who 
are being tempted and tried by the seeming-
ly constant forces of Satan, the destroyer, who 
would make all God’s children miserable. For 
many of us, there have been sleepless nights. We 
have tried to surround the people who are at risk 
with every force for good. We have pled in prayer 
for them. We have loved them. We have set the 
best example we could.

Alma, a wise prophet from ancient times, 
faced similar trials. The people he led and loved 
were frequently under attack by a ferocious 
enemy, yet they were still trying to rear righteous 
children in a world of wickedness. Alma felt his 
only hope of victory was a force which at times 
we underestimate and often use too little. He pled 
for God’s help.

Alma knew that for God to help, repentance 
was required by those he led, as well as his adver-
saries. Thus, he opted for a different approach to 
battle.

The Book of Mormon describes it this way: 
“And now, as the preaching of the word had a 
great tendency tolead the people to do that which 
was just—yea, it had … more powerful effect 
upon the minds of the people than the sword, or 

Ako mosaksi sa sagrado nga buhat sa pagtudlo 
sa mga anak sa Langitnong Amahan sa yano nga 
doktrina ni Jesukristo.

Kitang tanan adunay mga sakop sa pamilya 
nga atong gihigugma kinsa gitental ug gisulayan 
sa daw kanunay nga mga pwersa ni Satanas, 
ang tiglaglag, kinsa buot nga mamiserable ang 
tanang mga anak sa Dios. Alang sa kadaghanan 
kanato, may mga gabii nga dili makatulog. Kita 
misulay nga palibotan ang mga tawo nga name-
ligro sa matag pwersa alang sa kaayohan. Kita 
nangamuyo diha sa pag-ampo ngadto kanila. 
Kita nahigugma kanila. Kita nagpakita sa labing 
maayo nga ehemplo nga atong mahimo.

Si Alma, usa ka maalamon nga propeta gikan 
sa karaang mga panahon, miatubang sa susa-
ma nga mga pagsulay. Ang mga tawo nga iyang 
gipangulohan ug gihigugma kanunay nga giatake 
sa usa ka mabangis nga kaaway, apan sila nan-
ingkamot gihapon sa pagpadako og matarong 
nga mga anak sa usa ka kalibotan sa pagkad-
aotan. Gibati ni Alma nga ang iyang bugtong nga 
paglaom sa kadaogan mao ang usa ka pwersa 
nga kita usahay mopakaubos ug kasagaran dili 
kaayo gamiton. Nangamuyo siya alang sa tabang 
sa Dios.

Si Alma nasayod nga aron ang Dios mota-
bang, ang paghinulsol gikinahanglan niadtong 
iyang gipangulohan, ingon man sa iyang mga 
kaaway. Sa ingon, mipili siya og lahi nga pamaagi 
kaysa pagpakiggubat.

Ang Basahon ni Mormon mihulagway 
niana niini nga paagi: “Ug karon, kay ang pag-
sangyaw sa pulong adunay dakong kalagmitan 
nga modala sa katawhan sa pagbuhat niana nga 
makiangayon—oo, kini adunay mas dako nga 
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anything else, which had happened unto them—
therefore Alma thought it was expedient that 
they should try the virtue of the word of God.”

The word of God is the doctrine taught by Je-
sus Christ and by His prophets. Alma knew that 
the words of doctrine had great power.

In the18th section of the Doctrine and Cov-
enants, the Lord revealed the foundation of His 
doctrine:

“For, behold, I command all men everywhere 
to repent. …

“For, behold, the Lord your Redeemer suf-
fered death in the flesh; wherefore he suffered the 
pain of all men, that all men might repent and 
come unto him.

“And he hath risen again from the dead, that 
he might bring all men unto him, on conditions 
of repentance.”

“And you shall fall down and worship the 
Father in my name.

“… You must repent and be baptized, in the 
name of Jesus Christ.”

“Ask the Father in my name in faith, believ-
ing that you shall receive, and you shall have the 
Holy Ghost.”

“And now, after … you have received this, 
you must keep my commandments in all things.”

“Take upon you the name of Christ, and 
speak the truth in soberness.

“And as many as repent and are baptized in 
my name, which is Jesus Christ, and endure to 
the end, the same shall be saved.”

In those few passages, the Savior gives us the 
perfect example of how we should teach His doc-
trine. This doctrine is that faith in the Lord Jesus 
Christ, repentance, baptism, receiving the gift of 
the Holy Ghost, and enduring to the end blesses 
all of God’s children.

As we teach these principles to those we love, 
the Holy Ghost will help us to know the truth. 
Because we need the promptings of the Holy 
Ghost, we must avoid speculation or personal 
interpretation that goes beyond teaching true 
doctrine.

epekto diha sa mga hunahuna sa katawhan kay sa 
espada, o sa bisan unsa pa, nga nahitabo kanila—
busa si Alma naghunahuna nga maayong sulayan 
nila ang gahom sa pulong sa Dios.”

Ang pulong sa Dios mao ang doktrina nga 
gitudlo ni Jesukristo ug sa Iyang mga propeta. Si 
Alma nasayod nga ang mga pulong sa doktrina 
may dakong gahom.

Saika-18 nga seksiyon sa Doktrina ug mga 
Pakigsaad, ang Ginoo mipadayag sa pundasyon 
sa Iyang doktrina:

“Kay, tan-awa, Ako nagsugo sa tanan nga 
mga tawo sa tanan nga dapit sa paghinulsol. …

“Kay, tan-awa, ang Ginoo nga imong Ma-
nunubos nag-antos sa kamatayon diha sa unod; 
busa siya nag-antos sa kasakit sa tanan nga mga 
tawo, nga unta ang tanan nga mga tawo maghi-
nulsol ug moduol ngadto kaniya.

“Ug siya nabanhaw pag-usab gikan sa patay, 
nga siya unta modala sa tanan nga mga tawo 
ngadto kaniya, sa mga kondisyon sa paghinulsol.”

“Ug kamo moluhod ug mosimba sa Amahan 
pinaagi sa akong ngalan.

“… Kamo kinahanglan gayod maghinulsol 
ug magpabunyag, diha sa ngalan ni Jesukristo.”

“Pangayo sa Amahan pinaagi sa akong 
ngalan, sa hugot nga pagtuo nga ikaw makad-
awat, ug ikaw makabaton sa Espiritu Santo.”

“Ug karon, human kamo makadawat niini, 
kamo kinahanglan gayod maghupot sa akong 
mga sugo diha sa tanan nga mga butang.”

“Dad-a diha kanimo ang ngalan ni Kristo, ug 
pamulong sa kamatuoran diha sa pagkamalig-
dong.

“Ug kutob sa naghinulsol ug nabunyagan 
diha sa akong ngalan, nga si Jesukristo, ug mola-
hutay ngadto sa kataposan, ang mao maluwas.”

Niadto nga pipila ka tudling, ang Manlu-
luwas naghatag kanato sa hingpit nga ehemplo 
kon kinahanglan unsaon nato pagtudlo ang 
Iyang doktrina. Kini nga doktrina mao nga ang 
hugot nga pagtuo diha ni Ginoong Jesukristo, 
paghinulsol, bunyag, pagdawat sa gasa sa Espir-
itu Santo, ug paglahutay hangtod sa kataposan 
mopanalangin sa tanang anak sa Dios.

Samtang itudlo nato kini nga mga baroganan 
ngadto niadtong atong gihigugma, ang Espiritu 
Santo motabang kanato nga masayod sa kamat-
uoran. Tungod kay kita nagkinahanglan sa mga 
pag-aghat sa Espiritu Santo, kita kinahanglang 
molikay sa pagpangagpas o personal nga inter-
pretasyon nga molapas sa pagtudlo sa tinuod nga 
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That can be hard to do when you love the 
person you are trying to influence. He or she may 
have ignored the doctrine that has been taught. It 
is tempting to try something new or sensational. 
But the Holy Ghost will reveal the spirit of truth 
only as we are cautious and careful not to go 
beyond teaching true doctrine. One of the surest 
ways to avoid even getting near false doctrine is 
to choose to be simple in our teaching. Safety is 
gained by that simplicity, and little is lost.

Teaching simply allows us to share the saving 
doctrine early on, while children remain un-
touched by the deceiver’s temptations that will 
later confront them, long before the truths they 
need to learn are drowned out by the noise of so-
cial media, peers, and their own personal strug-
gles. We should seize every opportunity to share 
the teachings of Jesus Christ with children. These 
teaching moments are precious and far fewer 
compared to the relentless efforts of opposing 
forces. For every hour spent instilling doctrine 
into a child’s life, there are countless hours of 
opposition filled with messages and images that 
challenge or ignore those saving truths.

Some of you may wonder whether it might 
be better to draw your children closer to you 
through having fun, or you may ask whether 
the child may start to feel overwhelmed by your 
teachings. Instead, we should consider, “With so 
little time and so few opportunities, what words 
of doctrine can I share that will strengthen them 
against the inevitable challenges to their faith?” 
The words you share today could be the ones 
they carry with them, and today will soon pass.

I have always admired my great-grand-
mother Mary Bommeli’s devotion to sharing the 

doktrina.
Kana mahimong lisod buhaton kon gihigug-

ma ninyo ang tawo nga inyong gipaningkamotan 
nga maimpluwensiya. Siya mahimong mibaliwala 
sa doktrina nga gitudlo. Kini makapatental sa 
pagsulay og bag-ong butang o makapahinam. 
Apan ang Espiritu Santo mopadayag lamang sa 
espiritu sa kamatuoran kon kita magmatngon ug 
magmabinantayon nga dili molapas sa pagtudlo 
sa tinuod nga doktrina. Usa sa labing segurado 
nga mga pamaagi sa paglikay nga maduol sa 
sayop nga doktrina mao ang pagpili nga mahi-
mong yano sa atong pagtudlo. Ang kahilwasan 
maangkon pinaagi niana nga pagkayano, ug 
gamay ang mawala.

Ang yano nga pagtudlo magtugot kanato sa 
pagpakigbahin sa makaluwas nga doktrina sa 
sayo pa, samtang ang mga bata nagpabilin nga 
wala matandog sa mga tentasyon sa tiglimbong 
nga moatubang kanila sa kaulahian, samtang ang 
mga kamatuoran nga kinahanglan nilang makat-
onan layo pa sa pagkalumos sa kasaba sa social 
media, mga kaedad, ug sa ilang kaugalingong 
personal nga mga pakigbisog. Kinahanglang 
pahimuslan nato ang matag kahigayonan sa 
pagpakigbahin sa mga pagtulun-an ni Jesukris-
to ngadto sa mga bata. Kini nga mga gutlo sa 
pagtudlo bililhon ug mas gamay kon itandi sa 
walay hunong nga mga paningkamot sa kaatbang 
nga mga pwersa. Alang sa matag oras nga giga-
hin sa pagsilsil og doktrina ngadto sa kinabuhi 
sa usa ka bata, adunay dili maihap nga mga oras 
sa oposisyon nga napuno sa mga mensahe ug 
mga imahe nga naghagit o nagbaliwala niadtong 
makaluwas nga mga kamatuoran.

Mahimong maghunahuna ang pipila 
kaninyo kon mas maayo ba nga mas mapaduol 
ang inyong mga anak kaninyo pinaagi sa pagl-
ingaw-lingaw, o tingali mangutana kamo kon 
ang bata magsugod sa pagbati nga nabug-atan sa 
inyong mga pagtulun-an. Hinuon, kinahanglang 
hunahunaon nato, “Uban sa gamay kaayo nga 
panahon ug diyutay kaayo nga mga kahigayonan, 
unsa man nga mga pulong sa doktrina ang akong 
mapakigbahin nga makapalig-on kanila batok sa 
dili malikayan nga mga pag-ataki sa ilang hugot 
nga pagtuo?” Ang mga pulong nga inyong ipa-
kigbahin karon mahimong mao ang mga pulong 
nga ilang mahinumdoman, ug ang karon mola-
bay sa dili madugay.

Kanunay nakong gidayeg ang debosyon sa 
akong lola sa tuhod nga si Mary Bommeli sa pag-
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doctrine of Jesus Christ. Her family was taught 
by missionaries in Switzerland when she was 24.

After being baptized, Mary desired to join 
the Saints in America, so she made her way from 
Switzerland to Berlin and found work with a 
woman who employed her to weave cloth for the 
family’s clothing. Mary lived in a servant’s room 
and set up her loom in the home’s living area.

At that time, teaching the doctrine of The 
Church of Jesus Christ of Latter-day Saints was 
illegal in Berlin. But Mary found she could not 
keep from sharing the things she had learned. 
The woman of the house and her friends would 
gather around the loom to hear Mary teach. She 
spoke of the appearance of Heavenly Father and 
Jesus Christ to Joseph Smith, the visitation of 
angels, and the Book of Mormon. Remember-
ing the accounts of Alma, she taught about the 
doctrine of the Resurrection. She testified that 
families can be reunited in the celestial kingdom.

Mary’s enthusiasm to share the doctrine of 
the restored gospel sooncaused trouble. It was 
not long before the police took Mary off to jail. 
On the way, she asked the policeman for the 
name of the judge she was to appear before the 
next morning. She also asked about his family 
and if he was a good father and husband. The 
policeman described the judge as a man of the 
world.

In the jail, Mary requested a pencil and some 
paper. She spent the night writing a letter to the 
judge, bearing witness to the Resurrection of 
Jesus Christ as described in the Book of Mor-
mon, discussing the spirit world, and explaining 
repentance. She suggested that the judge would 
need time to reflect on his life before facing final 
judgment. She wrote that she knew he had much 
to repent of, much which would deeply sadden 
his family and bring him great sorrow. In the 
morning, when she had finished her letter, she 
gave it to the policeman and asked him to deliver 
it to the judge, and he agreed to do so.

pakigbahin sa doktrina ni Jesukristo. Ang iyang 
pamilya gitudloan sa mga misyonaryo didto sa 
Switzerland sa dihang siya 24 anyos.

Human mabunyagan, si Mary nagtinguha 
sa pag-apil sa mga Santos sa Amerika, busa siya 
mibiyahe gikan sa Switzerland paingon sa Berlin 
ug nakakaplag og trabaho sa usa ka babaye kinsa 
miempleyo kaniya sa paghablon og panapton 
alang sa sinina sa pamilya. Si Mary nagpuyo sa 
lawak alang sa sulugoon ug mipahimutang sa 
iyang hablonan sa sala sa balay.

Niadtong panahona, supak sa balaod ang 
pagtudlo sa doktrina sa Ang Simbahan ni 
Jesukristo sa mga Santos sa Ulahing mga Ad-
law didto sa Berlin. Apan nakaplagan ni Mary 
nga dili siya makapugong sa pagpakigbahin sa 
mga butang nga iyang nakat-onan. Ang babaye 
nga miempleyo kaniya ug ang iyang mga higala 
magpundok libot sa hablonan aron maminaw ni 
Mary nga magtudlo. Siya namulong kabahin sa 
pagpakita sa Langitnong Amahan ug ni Jesukris-
to ngadto ni Joseph Smith, sa pagbisita sa mga 
anghel, ug sa Basahon ni Mormon. Nahinum-
dom sa mga asoy ni Alma, mitudlo siya mahitun-
god sa doktrina sa Pagkabanhaw. Siya mipama-
tuod nga ang mga pamilya mahimong mahiusa 
pag-usab sa celestial nga gingharian.

Ang kadasig ni Mary sa pagpakigbahin sa 
doktrina sa gipahiuli nga ebanghelyo sa wala ma-
dugay nakahimo og kagubot. Wala madugay nga 
gikuha si Mary sa pulis aron ibilanggo. Padulong 
didto, nangutana siya sa pulis sa ngalan sa huwes 
nga iyang atubangon pagkasunod buntag. Nang-
utana usab siya bahin sa iyang pamilya ug kon 
siya usa ba ka maayong amahan ug bana. Ang 
pulis mihulagway sa huwes isip usa ka makasasa-
la nga tawo.

Sa bilanggoan, si Mary nangayo og lapis ug 
pipila ka papel. Siya migahin sa gabii sa pagsulat 
og usa ka sulat ngadto sa huwes, nagsaksi sa Pag-
kabanhaw ni Jesukristo sama sa gihulagway diha 
sa Basahon ni Mormon, naghisgot sa kalibotan sa 
espiritu, ug nagpasabot sa paghinulsol. Gisugyot 
niya nga ang huwes magkinahanglan og panahon 
sa pagpamalandong sa iyang kinabuhi sa dili pa 
moatubang sa kataposang paghukom. Siya misu-
lat nga siya nakahibalo nga siya adunay daghang 
angayan nga hinulsolan, daghan nga makapaguol 
gayod sa iyang pamilya ug makahatag kaniya og 
hilabihan nga kasubo. Pagkabuntag, sa dihang 
nahuman na niya ang iyang sulat, gihatag niya 
kini ngadto sa pulis ug gihangyo siya nga ihatod 
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Later, the policeman was summoned by the 
judge to his office. The letter Mary had written 
was irrefutable evidence that she was teaching 
the doctrine of the restored gospel and, by so 
doing, breaking the law. However, it wasn’t long 
before the policeman returned to Mary’s cell. He 
told her that all charges were dismissed and that 
she was free to go. Her teaching the doctrine of 
the restored gospel of Jesus Christ had caused her 
to be cast into jail. And her declaring the doc-
trine of repentance to the judge got her cast out 
of jail.

Mary Bommeli’s teaching did not end with 
her release. The record of her words passed true 
doctrine down through generations yet unborn. 
Her belief that even a new convert could teach 
the doctrine of Jesus Christ has ensured that her 
descendants will be strengthened in their own 
battles.

As we do our best to teach those we love 
about the doctrine of Jesus Christ, some may still 
not respond. Doubts may creep into your mind. 
You might question whether you know the Sav-
ior’s doctrine well enough to teach it effectively. 
And if you’ve already made attempts to teach it, 
you may wonder why the positive effects aren’t 
more visible. Don’t give in to those doubts. Turn 
to God for help.

“Yea, and cry unto God for all thy support; 
… let the affections of thy heart be placed upon 
the Lord forever.”

“And now I would that ye should be humble, 
and be submissive and gentle; easy to be entreat-
ed; full of patience and long-suffering; being 
temperate in all things; being diligent in keeping 
the commandments of God at all times; asking 
for whatsoever things ye stand in need, both spir-
itual and temporal; always returning thanks unto 
God for whatsoever things ye do receive.”

kini ngadto sa huwes, ug miuyon siya sa pagbu-
hat niini.

Pagkataudtaod, ang pulis gipatawag sa huwes 
ngadto sa iyang buhatan. Ang sulat nga gihi-
mo ni Mary dili malalis nga ebidensya nga siya 
nagtudlo sa doktrina sa gipahiuli nga ebanghe-
lyo ug, sa pagbuhat niana, nagsupak sa balaod. 
Apan, wala madugay ang pulis mibalik sa selda 
ni Mary. Siya miingon kaniya nga ang tanan nga 
demanda gihunong ug nga siya gawasnon nang 
makalakaw. Ang iyang pagtudlo sa doktrina sa 
gipahiuli nga ebanghelyo ni Jesukristo nakahi-
mo kaniya nga mabalhog sa bilanggoan. Ug ang 
iyang pagpahayag sa doktrina sa paghinulsol 
ngadto sa huwes mao ang nakapagawas kaniya sa 
bilanggoan.

Ang pagtudlo ni Mary Bommeli wala mat-
apos human nga siya nakagawas. Ang rekord 
sa iyang mga pulong mipreserbar sa tinuod nga 
doktrina ngadto sa mga henerasyon nga wala pa 
matawo. Ang iyang pagtuo nga bisan ang bag-
ong kinabig makatudlo sa doktrina ni Jesukristo 
nagsiguro nga ang iyang mga kaliwat mapalig-on 
sa ilang kaugalingong mga gubat sa pagbuntog sa 
tentasyon.

Samtang buhaton nato ang atong labing 
maayo sa pagtudlo niadtong atong gihigugma 
mahitungod sa doktrina ni Jesukristo, pipila 
gihapon ang dili mosanong. Ang mga pagduda 
mahimong mosulod sa inyong hunahuna. Kamo 
tingali mokwestiyon kon kamo nakahibalo ba 
pag-ayo sa doktrina sa Manluluwas aron sa 
pagtudlo niini sa epektibong paagi. Ug kon kamo 
mihimo na og mga pagsulay sa pagtudlo niini, 
mahimong maghunahuna kamo kon ngano nga 
dili kaayo makita ang positibong mga epekto. 
Ayaw padala niadto nga mga pagduhaduha. Dan-
gop ngadto sa Dios alang sa tabang.

“Oo, ug pangamuyo ngadto sa Dios alang 
sa tanan nimong kabuhian; … himoa nga ang 
tanang pagbati sa imong kasingkasing maiya sa 
Ginoo sa kahangtoran.”

“Ug karon manghinaot ko nga magmapa-
inubsanon kamo, ug magmasinugtanon ug mag-
malumo; sayon nga hangyoon; puno sa pailob ug 
mainantoson; mapugnganon sa tanang butang; 
makugihon nga motuman sa mga sugo sa Dios sa 
tanang panahon; mangayo sa bisan unsang mga 
butang nga inyong gikinahanglan, sa espirituwal 
ug sa temporal; magpasalamat kanunay sa Dios 
alang sa bisan unsang mga butang nga madawat 
ninyo.”
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If you pray, if you talk to God, and if you 
plead for His help for your loved one, and if you 
thank Him not only for help but for the patience 
and gentleness that come from not receiving 
all you desire right away or perhaps ever, then I 
promise you that you will draw closer to Him. 
You will become diligent and long-suffering. 
And then you can know that you have done all 
that you can to help those you love and those 
you pray for navigate through Satan’s attempt to 
derail them.

“But they that wait upon the Lord shall 
renew their strength; they shall mount up with 
wings as eagles; they shall run, and not be weary; 
and they shall walk, and not faint.”

You can find hope in the scriptural record 
of families. We read of those who turned away 
from what they were taught or who were wres-
tling with God for forgiveness, such as Alma the 
Younger, the sons of Mosiah, and Enos. In their 
moments of crisis, they remembered the words 
of their parents, words of the doctrine of Jesus 
Christ. Remembering saved them. Your teaching 
of that sacred doctrine will be remembered.

I bear witness of the sacred work of teaching 
Heavenly Father’s children the simple doctrine 
of Jesus Christ, which allows us to be spiritually-
cleansed and ultimately be welcomed into God’s 
presence, to live with Him and His Son in glory 
forever in families. In the name of Jesus Christ, 
amen.

Kon kamo mag-ampo, kon kamo makig-is-
torya sa Dios, ug kon kamo mangamuyo sa Iyang 
tabang alang sa inyong hinigugma, ug kon kamo 
mopasalamat Kaniya dili lang sa tabang apan sa 
pailob ug kaaghop gumikan kay wala madawat 
ang tanan ninyong gitinguha dihadiha dayon o 
tingali dili gayod madawat, ako mosaad kaninyo 
nga kamo mas maduol ngadto Kaniya. Kamo 
mahimong makugihon ug mainantoson. Ug day-
on kamo masayod nga inyong gibuhat ang tanan 
nga inyong mahimo sa pagtabang niadtong 
inyong gihigugma ug niadtong inyong giampo 
sa pagsagubang latas sa pagsulay ni Satanas sa 
pagpugong sa ilang pag-uswag.

“Apan kadtong nagahulat sa Ginoo maga-
bag-o sa ilang kusog; sila manlupad pinaagi sa 
mga pako ingon sa mga agila; sila manalagan, ug 
dili makapuyan: sila manlakaw, ug dili manga-
luya.”

Makakaplag kamo og paglaom diha sa talaan 
sa kasulatan sa mga pamilya. Atong mabasa 
bahin niadtong kinsa mitalikod gikan sa unsay 
gitudlo kanila o kinsa nakigbisog sa Dios alang 
sa kapasayloan, sama ni Alma nga Batan-on, sa 
anak nga mga lalaki ni Mosiah, ug ni Enos. Sa 
ilang mga panahon sa kalisod, sila nahinumdom 
sa mga pulong sa ilang mga ginikanan, mga 
pulong sa doktrina ni Jesukristo. Ang paghi-
numdom miluwas kanila. Ang inyong pagtudlo 
nianang sagrado nga doktrina mahinumdoman.

Mosaksi ko sa sagradong buhat sa pagtudlo 
sa mga anak sa Langitnong Amahan sa yano nga 
doktrina ni Jesukristo, nga nagtugot kanato nga 
malimpyohan sa espirituhanong paagi ug sa kat-
aposan maabiabi ngadto sa presensiya sa Dios, sa 
pagpuyo uban Kaniya ug sa Iyang Anak diha sa 
himaya hangtod sa kahangtoran uban sa atong 
mga pamilya. Sa ngalan ni Jesukristo, amen.
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